






KUTUSUNDA :
El kunda¤› - Namlu - Ateflleyici grubu birbirinden ayr›lm›fl olarak bulunur. (fiekil-1)

PACKED :
The shotgun is packed in a cardboard box separated in two main sub-assemblies;
Forend frond assembly and action stock assembly. (Photo 1)
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MONTE ‹Ç‹N :
Tüfe¤in dipçi¤i tutulur. Açma mandal› sa¤a bas›l›r. (fiekil-2)
Namlu kubuza dikkatle ve yavaflça oturtulur. (fiekil-3)

ASSEMBLY :
Hold the butt plate, press top lever on the right. (Photo-2)
Place the barrel to the action carefully. (Photo-3)

fiekil-2 fiekil-3
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Önce el kunda¤› kubuza geçirilir. Sonra el kundak mandal› aç›larak namlu
t›rna¤›na oturtulur ve el kunda¤› namluya tam olarak tak›ld›ktan sonra s›k›ca
bast›r›l›r. Art›k silah› aç›p kapayabilirsiniz. (fiekil-4)

Place the butt plate to the barrel. Open the fore-end catch lever and place it on the
extractor and press the fore-end. (Photo-4)

fiekil-4
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S‹LAHIN SÖKÜLÜfiÜ :
Önce, elkunda¤›n›n mandal› çekilerek el kunda¤› namludan sökülür. (fiekil-5)

DISASSEMBLY :
Remove fore-end from barrels by pulling fore-end catch lever down. (Photo-5)

fiekil-5
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Sonra açma mandal› sa¤a çevrilerek namlu ateflleyici grubundan ayr›l›r. (fiekil-6)
Böylece silah 3 parçaya ayr›lm›flt›r. Kutusuna yerlefltirilir.

Move the top lever to the right, in order to separate it from the firing part. Place the
three separate parts in its box. (Photo-6)

fiekil-6
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D‹KKAT ED‹LECEK HUSUSLAR :
Gerekli olmad›kça her zaman silah›n›z› bofl tutun. Hiçbir zaman silah›n›z bofl iken
tetik düflürmeyin. Bofla çak›lan i¤ne k›r›labilir. Bunun için yap›lacak ifl;   Çift tetikli
tüfekte her iki teti¤ede silah aç›kken geriye çekip, mandal›da sa¤a basarak silah›
kapat›n.
Tek tetikli tüfekte, namluya 2 adet bofl fiflek koyup namluyu kapat›n. Sonra yavaflça
teti¤i çekin. Bu vaziyetler’de tüfe¤i kurulma durumunda kurtarm›fl olursunuz.

PLEASE TAKE CARE OF THE FOLLOWING :
It is always advisable to disengage the locks thus allowing relief on the springs. It’s
important however to avoid “dry-firing” for it can have a cumulative weakening effect
on the firing pins.
Double trigger shotgun: Open it, insert empty or spent shotshells close the gun again.
Then pull the trigger again, by actioning the trigger selector discharge both barrels
by pulling the trigger.
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GENEL GÜVENL‹K ÖNLEMLER‹ :
Emniyet dü¤mesi direk teti¤e bloke edilmifltir
ve metal sand›¤›n arka taraf›nda bulunur, bafl
parmak ile kolayca kullan›l›r. (fiekil-7)
Silah›n güvenli¤inden emin olmak istiyorsan›z
dü¤menin arka taraf›nda ve “S” harfinin görün-
mesi gerekiyor.
Ve tekrar silah› haz›r biçime getirmek için ön
tarafa itmek yeterlidir.

SAFETY CAUTIONS :
In directly works on the trigger, thus locking its
run. The safey button is situated on the tang.
(Photo-7)
The gun is safety position when the button is
pushed backwards, so that it possible to see the
letter “S” marked on the tang.
To have the gun in firing position, the button
must be pushed forward.

fiekil-7
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GENEL GÜVENL‹K KURULLARI :
1) Silah› doldururken insanlara do¤ru yönlendirmeyin veya kapal› alanlarda        

doldurmay›n. Silah emniyette olsa bile.
2) ‹kametgah alanlar›na do¤ru tutmay›n. Emniyette olsa bile.
3) Hiçbir zaman silah dolu iken herhangi bir yere b›rakmay›n, dikkatli bir flekilde 

fifle¤i boflalt›n.

GENERAL SAFETY RULES :
1) Never load the shotgun pointing it at people or in a closed space even with the 

safety on.
2) Never point the shotgun inhabited places. Even with the safety on.
3) Never leave a loaded gun unattended or store it loaded.
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TET‹⁄‹N KULLANIMI :
Silah kullan›c›s› çift tetikli at›fllar› seçebilir.
Ön tetik genelde genifl alanlar için, arka
tetik ise dar alanlar için kullan›l›r.
Tek tetikli silahlarda çift tetikli silahlar
kadar etkilidir. Yaln›z iki kez çekmek
gerekiyor. Tek tetikde hem üst fifle¤i
ateflliyor, hem de alt fifle¤i ateflliyor. Veya
tersi at›c›n›n iste¤ine ba¤l›d›r.

HOW TO USE TRIGGER :
Shooter may choose double trigger over-and-
under shotgun. Front trigger is used for huge
areas, back trigger is used for narrow areas.
You have to pull both trigger. Singel trigger
can be fired upper and the lower barrel by
singel trigger.

10





TET‹K MODELLER‹ VE ‹fiLEVLER‹ :
fiekil-6’da görüldü¤ü gibi selektör dü¤mesi metal gövdeye montaj edilmifltir. E¤er kullan›c›
ilk at›fl› alttan, ikinci at›flta üstten (‹lk at›fl genifl alan, ikinci at›fl dar alan) yapmak istiyor-
sa dü¤meyi sa¤a çevirmesi gerekiyor. ‹lk at›fltan sonra hiçbir fley yapmadan ikinci at›fl›da
yapabilir. Bu at›fl›n tam tersini yapmak istiyorsan›z (‹lk at›fl dar alan, ikinci at›fl genifl alan
dü¤meyi sola çevirmeniz gerekiyor.

TRIGGER FUNCTIONS AND THE
SHOOTING TYPES :
The selector button is assembled to the metal
frame (Photo-6). The shooter must push the
button to the right in order to make the first
shoot from the bottom barrel and the second
from the top barrel. (The first shoot is for wide
areas, and the second is for narrow areas).
After the first shoot you can make the second
shoot too. If you want to make the opposite of
the above, you must push the button to the left.
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S‹LAHIN DOLDURULUfiU :
Silah› emniyete al›n. ‹ki tane fiflek koyunuz, silah› tekrar kapat›n›z. Emniyeti öne
itiyoruz ve silah›m›z at›fla haz›r.
Hiç bir zaman 70 mm. MAGNUM YATA⁄INA 75 mm. fiflek koymay›n.

LOADING :
Open the shotgun with the safety on, insert
the two shotshells then close it again,
pointing the barrels downward for safety.
The shotgun is ready to fire.
Never use MAGNUM 75 mm. catridges
with shotguns with 70 mm. chamber.
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S‹LAHIN BAKIM VE TEM‹ZL‹K KURALLARI :
SARSILMAZ Süperpoze silahlar›n çok sa¤lam ve kalite, aktif olmas›na ra¤men yine de dikkat edilmesi
gereken fonksiyonlar›n kontrol edilmesinin b›rak›lmamas› gerekir.
Bununla beraber barut ve kapsül yanmas›ndan meydana gelen yüksek afl›nd›r›c› özellikli kal›nt›lar›n temi-
zlenmesi ve namlu içinin temiz ve kuru olmas› uzun süre korunmas› için elzemdir.
Namluyu temizlemek için flu flekilde hareket edin :
1) Yün f›rçay› suya bat›r›n. Üzerine SARSILMAZ HF ya¤›ndan dökün, f›rçay› birçok kere namlunun içinden 

geçirin.
2) Ameliyeyi suya bat›r›lm›fl ve üzerine ya¤ püskürtülmüfl bir bez arças› ile tekrarlay›n.
3) Namluyu içinde pislik kalmayana kadar kuru ve temiz bezle kurulay›n.
4) Namlunun içine SARSILMAZ HF ya¤›ndan püskürtün.

MAINTENANCE AND THE CLEANING RULES :
Altough the SARSILMAZ over-and-under shotguns made with special treatments which particular qualities of
sturdiness, durability and continuity of performance, it is nevertheless necessary to follow certain procedures
and to use particular care in order to assure very good prescrvation of the gun and top performance all times.
Because, it is necessary to keep these surfaces clean and dry and to eliminate higly corrosive loose sediment
and powder-particles.
The best procedure for cleaning the barrels bores is a follows;
1) Dip a soft swap in water, spray with a good gun oil (The special SARSILMAZ HF gun oil is recommended)
2) Repeat the same operation using a wet patch sprayed with oil.
3) Dry the barrels with clean rags until all residue is removed.
4) Protected by a light coat of SARSILMAZ HF oil semifluid lubricant. 13



fiOKLU MODELLER‹ :
- Menzil uzat›c› floku, namluya takmadan önce
tüfe¤in namlusunu çok iyi bir flekilde temizlen-
melidir.
- fioklar çok kolay bir flekilde namluya el ile
vidalan›r. fiok anahtar›, floklar›n vidalanmas›
zor oldu¤u anda gereklidir. fioklar›n
kullan›lmaz flekle gelmemesi için size tavsiyemiz
mutlaka iyi bir flekilde SARSILMAZ HF tüfek
ya¤› ile ya¤lanmas› tavsiye edilir.

THE MODELS OF THE CHOKES :
- Before placing the chokes, clean inside of the
barrel carefully.
- The choke models are simply screwes to the
muzzle and must be assembled by hand. It is
advisable to clean and lubricate the chokes fre-
quantly protected by a (SARSILMAZ HF) oil.
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fiOK MODELLER‹ :
Bu modeller için flok ilavenin birkaç de¤erleri;
CYLY HHHHH

IMP. CYL HHHH

MOD HHH

IMP. MOD HH

FULL H

Bunlar› istedi¤iniz kombine’de monte edebilirsiniz.

THE MODELS OF THE CHOKE :
The chokes available for these models are;
CYLY HHHHH

IMP. CYL HHHH

MOD HHH

IMP. MOD HH

FULL H

Can be used in combination.
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NAMLU BOYLARI  / LENGTHS OF BARREL :

HER SARSILMAZ S‹LAHI TÜRK STANDARTLARINA
GÖRE TEST ED‹L‹P UYGUN OLDU⁄U ‹SPAT ED‹LM‹fiT‹R.

EACH SARSILMAZ SHOTGUNS HAS BEEN TESTED FOR TURKISH
STANDARDS AND PRESSURE PRESCRIBED BY LAW.

NAMLU BOYU / BARREL LENGHT STANDART fiOK ÖLÇÜLER‹ / STANDARD MEASUREMENTS OF THE CHOKE

mm.

470

510

560

610

660

710

780

18.5

20

22

24

26

28

30

HHHHH

HHHHH

HHH

HHH

HH

H

H

CYL

CYL

MOD

MOD

IMP MOD

FULL

FULL

CYL

CYL

CYL

IMP CYL

MOD

MOD

IMP MOD

HHHHH

HHHHH

HHH

HHH

HH

H

H

inch. Üst Namlu / Top Barrel Alt Namlu / Bottom Barrel
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Savaflm›yoruz, Sat›yoruz...

Silah›m›zla Her Ülkeye Giriyoruz.Silah›m›zla Her Ülkeye Giriyoruz.

Savaflm›yoruz, Sat›yoruz...




